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международное сообщество признало эти позитив-
ные изменения; следует отдать должное тем, кто
этого заслуживает. Мьянма предпринимает усилия
для создания атмосферы, в которой мы сможем дос-
тичь наши цели. Народ Мьянмы полон энтузиазма в
связи с прогрессом, которого мы достигли к на-
стоящему моменту. Наряду с этим мы хотим иметь
добрые дружественные отношения со всеми стра-
нами региона и остального мира, с тем чтобы мы
могли развиваться и процветать. Мы никогда не уг-
рожали безопасности ни одной соседней страны, и
мы всегда стремились способствовать миру и ста-
бильности в регионе на благо всех народов мира.

Нас приводит в замешательство, что некото-
рые страны решили закрыть глаза на действитель-
ность и ввели в отношении Мьянмы целый ряд не-
справедливых экономических санкций в своих соб-
ственных политических целях. Эти односторонние
меры принуждения не только противоречат духу и
букве Устава Организации Объединенных Наций,
но и нарушают международное право и нормы меж-
дународной торговли. Они несправедливы по своей
природе и только усугубляют трудности народа,
который и так оказался маргинализирован в резуль-
тате глобализации. Страны, которые ставят во главу
угла демократию и права человека, несут особую
ответственность — вести себя в соответствии с
этими благородными идеями по отношению к дру-
гим странам. Наше общее стремление к миру и раз-
витию может реализоваться только в том случае,
если народы не будут применять двойные стандар-
ты и займут более позитивную позицию.

Мы живем в трудное и опасное время. Кон-
фликты и напряженность в различных частях мира
угрожают миру и безопасности на земле. Трансна-
циональные преступления и новые формы терро-
ризма также увеличивают число стоящих перед на-
ми проблем. Здесь целесообразно напомнить о том,
что я сказал в прошлом году в этом почитаемом на-
ми зале. Если мы хотим обеспечить лучшее будущее
для человечества, мы должны обратить внимание на
то, чему учат великие религии мира. Каждая рели-
гия призывает к терпимости, пониманию и сочувст-
вию нашим братьям человеческим. Только когда мы
преодолеем злобу и ненависть и избавимся от гор-
дыни и предрассудков, мы сможем  
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важно действовать через Организацию Объединен-
ных Наций в духе сотрудничества и солидарности.
Это — единственный способ спасти мир от новых
разделов и бедствий. Такое новое развитие событий
накладывает новую ответственность на нас всех —
сотрудничать в рамках Организации Объединенных
Наций и стремиться при этом к единству, а не к раз-
дорам, к сотрудничеству, а не к конфликтам, к на-
хождению подлинных решений проблем, а не к по-
пыткам разобраться с ними без опоры на справед-
ливость и Устав Организации Объединенных На-
ций, используя способы, которые не являются леги-
тимными или эффективными.

Приверженность Уставу Организации Объеди-
ненных Наций и международному праву является
предохранительным клапаном мирового сообщест-
ва. Роль Организации Объединенных Наций не мо-
жет быть сведена к роли лишь Совета Безопасности
и к вопросам, которыми она может или не может
заниматься. По нашему мнению, сфера деятельно-
сти Организации Объединенных Наций гораздо ши-
ре; она охватывает все элементы широкомасштаб-
ной и сложной международной повестки дня.

В этой связи мы хотим еще раз сказать, что
такие проблемы, как борьба с терроризмом, неза-
конной торговлей наркотиками и болезнями, разо-
ружение, защита окружающей среды, борьба со
СПИДом и достижение устойчивого развития, мо-
гут быть решены только с помощью совместных
действий, в ходе которых все государства — боль-
шие и маленькие — действуют в установленных
международных рамках легитимными методами,
что позволит достичь общие цели.

В этой связи я хотел бы отдать дань нашему
Генеральному секретарю г-ну Кофи Аннану за его
выдающуюся роль и его постоянные усилия по
уточнению целей и упрочению ценностей Органи-
зации Объединенных Наций, с тем чтобы дать на-
шей организации возможность нести -
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лемики или для создания разногласий, омрачающих
достижение нашей цели. Наоборот, это призыв к
выработке документа, который отражает междуна-
родную политическую волю и международное
стремление ликвидировать зло терроризма, восста-
новить мир и безопасность, справедливость и ста-
бильность и прояснить обязанности всех без ис-
ключения членов международного сообщества.

Наш мир сталкивается сегодня с многочислен-
ными вызовами на региональном и международном
уровнях. Это вызовы логике честности, 
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тельным движением
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ситуации в Африке, учитывая стоящие перед конти-
нентом политические, экономические, социальные
и экологические проблемы, а также вспышки воо-
руженных конфликтов, распространение смертель-
ных эпидемий и прямое или косвенное разграбле-
ние национальных богатств и ресурсов вследствие
дисбаланса в торговых и экономических отношени-
ях.

Новое партнерство в интересах развития Аф-
рики (НЕПАД) знаменует собой начало процесса,
направленного на изменение условий жизни в аф-
риканских странах. Эта инициатива была разрабо-
тана самими африканцами на основании их собст-
венного видения реальности, с учетом потребно-
стей и великих надежд африканских народов на
лучшее будущее, а также их стремления наладить
партне娀




